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DIREKTIVA SVETA (EU) 2025/… 

z dne … 

o spremembi Direktive 2006/112/ES  

glede elektronskega potrdila o oprostitvi plačila davka na dodano vrednost 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 113 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta1, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora2, 

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom, 

                                                 

1 Mnenje z dne 14. novembra 2024 (še ni objavljeno v Uradnem listu). 
2 Mnenje z dne 18. septembra 2024 (še ni objavljeno v Uradnem listu). 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Člen 51 Izvedbene uredbe Sveta (EU) št. 282/20113 določa, da se potrdilo o oprostitvi 

plačila davka na dodano vrednost (DDV) in/ali trošarine iz Priloge II k navedeni izvedbeni 

uredbi uporabi kot potrdilo, da je dobava blaga ali opravljanje storitev v eni državi članici 

prejemniku, s sedežem v drugi državi članici (v nadaljnjem besedilu: upravičena ustanova 

ali posameznik) upravičena do oprostitve na podlagi člena 151 Direktive Sveta 

2006/112/ES4. Izvedbena uredba (EU) št. 282/2011 določa potrdilo o oprostitvi v papirni 

obliki, ki se podpiše lastnoročno. Da bi čim bolj zmanjšali birokracijo in upravno breme ter 

na dolgi rok zmanjšali stroške, je treba postopek priprave in predložitve potrdila o 

oprostitvi digitalizirati ter dokument v papirni obliki nadomestiti z elektronskim 

dokumentom. Vsebina podatkov v elektronskem potrdilu bi morala temeljiti na potrdilu o 

oprostitvi v papirni obliki iz Izvedbene uredbe (EU) št. 282/2011. 

(2) Ker so države članice poleg projekta, potrebnega za prehod na elektronsko potrdilo o 

oprostitvi, vključene v veliko število projektov IT, ki zahtevajo veliko virov, bi jim bilo 

treba omogočiti prožnost in dovolj časa za dokončanje prehoda na nov elektronski 

postopek. V ta namen bi jim bilo treba dovoliti, da za transakcije, opravljene v prehodnem 

obdobju, še naprej uporabljajo obrazec v papirni obliki iz Priloge II k Izvedbeni uredbi 

Sveta (EU) št. 282/2011. Pri čezmejnih primerih bi bilo treba za uporabo elektronskega 

potrdila v prehodnem obdobju zagotoviti, da imata obe državi članici, vključeni v 

transakcijo, možnosti za njegovo obdelavo. 

                                                 

3 Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 282/2011 z dne 15. marca 2011 o določitvi izvedbenih 

ukrepov za Direktivo 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 77, 

23.3.2011, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/282/oj). 
4 Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano 

vrednost (UL L 347, 11.12.2006, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj). 
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(3) Države članice so morda precej vložile v vzpostavitev ali razvoj elektronskih sistemov ali 

ločenih potrdil v papirni obliki za uporabo oprostitve za upravičene ustanove ali 

posameznike v primeru domačih transakcij. Za zagotovitev, da so nacionalne rešitve 

ustrezno prilagojene uporabi skupnega elektronskega potrdila in sistema, razvitega za 

njegovo obdelavo, bi bilo treba državam članicam dovoliti, da do konca prehodnega 

obdobja še naprej uporabljajo svoje nacionalne rešitve. 

(4) Uporaba skupnega elektronskega potrdila je bistvena v primerih transakcij, pri katerih se 

oprostitev odobri vnaprej. V nekaterih posebnih primerih v zvezi s transakcijami, pri 

katerih bi bilo treba DDV zaračunati v državi članici, v kateri ima upravičeni posameznik 

ali ustanova sedež, se lahko oprostitve izvedejo tudi v obliki vračila. Tak postopek lahko 

vključuje izdajo potrdila ali pa je ne vključuje. Glede na posebnosti, povezane z uporabo 

ali neuporabo potrdil v okviru postopkov vračila, obseg obveznosti uporabe elektronskega 

potrdila ne bi smel samodejno zajemati tudi postopkov vračila. Države članice bi morale 

kljub temu imeti možnost uporabe tega skupnega elektronskega potrdila pri postopku 

vračila. 
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(5) Lahko se zgodi, da se po izdaji potrdila o oprostitvi upravičena ustanova ali posameznik 

seznani s tem, da pogoji za zadevno oprostitev niso ali niso več izpolnjeni. Take 

informacije so običajno znane le tej ustanovi ali posamezniku, saj se presoja izpolnjevanja 

navedenih pogojev opravi na podlagi dejavnosti ustanove ali posameznika, ki se mu opravi 

dobava in ki bo navedeno blago ali storitve uporabljal. Da bi davčnim zavezancem 

zagotovili pravno varnost in preprečili nepotrebna bremena zanje, je treba pojasniti, da bi 

morala v takih primerih dolgovani DDV plačati upravičena ustanova ali posameznik, ki je 

izdal potrdilo o oprostitvi. Države članice bi se morale v takih izjemnih primerih izogibati 

nepotrebnim bremenom, tako da omogočijo plačilo DDV brez potrebe po popolni 

identifikacije za namene DDV. 

(6) Brez poseganja v možnost, ki je trenutno na voljo državam članicam, da opustijo zahtevo, 

da mora država članica gostiteljica podpisati papirno različico potrdila, bi morale imeti 

države članice tudi možnost, da opustijo tako zahtevo za elektronsko potrdilo pod pogoji, 

ki jih lahko določijo države članice in ki jih lahko v primeru zlorabe umaknejo. 
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(7) Da bi zagotovili enotne pogoje za izvajanje člena 151(1) Direktive 2006/112/ES, bi bilo 

treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v 

skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta5. Ta izvedbena 

pooblastila bi morala Komisiji omogočiti, da vzpostavi informacijski sistem, ki bo 

omogočal spremljanje izdanih potrdil, vključno s potrdili, izdanimi s strani upravičenih 

ustanov ali posameznikov in pridobljenimi s strani dobaviteljev, ki so jim namenjena. 

Ustrezno pooblaščenemu osebju Komisije bi bilo treba omogočiti dostop do informacij, ki 

se izmenjujejo in hranijo v informacijskem sistemu, le za namene razvoja in vzdrževanja 

tega sistema. Države članice bi morale biti odgovorne za komunikacijo s tem sistemom v 

zvezi z izpolnjevanjem pogojev za izdajo potrdila. Da bi države članice lahko izpolnile 

svoje obveznosti, bi morale imeti na voljo sredstva za sodelovanje s Komisijo, s čimer bi 

se čim bolj zmanjšala obremenitev držav članic, potrebna za razvoj in vzdrževanje 

informacijskega sistema. 

(8) Direktivo 2006/112/ES bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO: 

                                                 

5 Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o 

določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje 

izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
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Člen 1 

V Direktivo 2006/112/ES se vstavijo naslednji členi: 

„Člen 151a 

1. Države članice z elektronskim potrdilom potrdijo, da je transakcija upravičena do 

oprostitve iz člena 151(1), prvi pododstavek. Prejemnik dobave blaga ali opravljanja 

storitev (v nadaljnjem besedilu: upravičena ustanova ali posameznik), ki mu je bila 

opravljena oproščena dobava blaga ali storitev, izda potrdilo in ga skupaj z državo članico 

gostiteljico podpiše z elektronskimi sredstvi. 

2. Odstavek 1 tega člena se ne uporablja za transakcije, pri katerih se oprostitev zagotovi v 

obliki vračila iz člena 151(2) in pri katerih je treba plačati DDV v državi članici 

gostiteljici. Države članice se lahko v skladu z odstavkom 1 tega člena kljub temu odločijo 

za uporabo elektronskega potrdila za take transakcije. 

3. Vsebina podatkov v elektronskem potrdilu vključuje vsaj: 

(a) identifikacijske podatke upravičene ustanove ali posameznika, vključno z 

identifikacijsko številko, ki jo izda država članica gostiteljica, če je na voljo, 

(b) identifikacijske podatke pristojnega organa, ki izda potrdilo o izvzetju, 
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(c) izjavo upravičene ustanove ali posameznika o predvideni uporabi pridobljenega 

blaga in storitev ter o izpolnjevanju pogojev za oprostitev, kot jih določi zadevna 

država članica, 

(d) opis, količino in vrednost blaga in storitev, za katere je vložen zahtevek za 

oprostitev, brez DDV in trošarine, vključno z identifikacijsko številko vozila ali 

naslovom in namenom uporabe nepremičnine, kadar je to potrebno, 

(e) potrdilo pristojnih organov države članice gostiteljice ter 

(f) podatke o dobavitelju, vključno z imenom in naslovom, državo članico sedeža in 

identifikacijsko številko DDV/trošarinsko številko ali davčno sklicno številko. 

4. Država članica gostiteljica se lahko pri uporabi elektronskega potrdila odloči, ali bo za 

DDV in trošarine uporabljala skupno potrdilo ali dve ločeni potrdili o oprostitvi. 

5. Če je blago ali storitev namenjena uradni uporabi, lahko države članice pod pogoji, ki jih 

lahko same določijo, opustijo zahtevo, da mora dati upravičena ustanova potrdilo podpisati 

državi članici gostiteljici. Taka opustitev se lahko v primeru zlorabe umakne. Države 

članice obvestijo Komisijo o kontaktni točki, določeni za identifikacijo služb, ki so 

odgovorne za podpis potrdila z elektronskimi sredstvi, in o tem, v kolikšni meri opuščajo 

to zahtevo. Komisija o prejetih informacijah iz držav članic obvesti druge države članice. 
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6. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 tega člena se lahko države članice odločijo, da bodo za 

katero koli transakcijo, izvedeno do 30. junija 2032, uporabile: 

(a) potrdilo iz Priloge II k Izvedbeni uredbi Sveta (EU) št. 282/2011* v papirni obliki ali 

(b) kadar je DDV treba plačati v državi članici gostiteljici, kateri koli elektronski sistem, 

ki ga je vzpostavila država članica ali katero koli drugo papirno različico potrdila, 

vzpostavljeno v državi članici. 

7. Komisija z izvedbenimi akti določi tehnične podrobnosti in specifikacije glede elektronske 

oblike potrdila in njegove obdelave, pri čemer upošteva potrebe držav članic, vključno 

glede informacijskega sistema, ki se uporablja v ta namen. Obdelava zajema zlasti: 

(a) dostop za upravičene ustanove ali posameznike, države članice in dobavitelje do 

informacijskega sistema, 

(b) izdajanje in podpisovanje potrdila o oprostitvi z elektronskimi sredstvi, 

(c) beleženje in shranjevanje elektronskih potrdil, ki jih izdajo upravičene ustanove in 

posamezniki, 

(d) dajanje elektronskih potrdil na voljo upravičenim ustanovam in posameznikom, 

dobaviteljem, ki opravljajo oproščeno dobavo, ter pristojnim organom držav članic. 
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Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 5 Uredbe (EU) 

št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta**, odbor za ta namen pa je odbor, ustanovljen 

s členom 58 Uredbe Sveta (EU) št. 904/2010***. 

8. Komisija razvije, vzdržuje, gosti in tehnično upravlja osrednji informacijski sistem za 

shranjevanje in obdelavo elektronskih potrdil. 

Člen 151b 

Brez poseganja v člen 151(3) se v primeru, da blago in/ali storitve ne izpolnjujejo pogojev za 

oprostitev ali če blago in/ali storitve niso uporabljene na predvideni način, upravičeno ustanovo ali 

posameznika, ki je izdal in podpisal potrdilo, zaveže, da bo plačal DDV tisti državi članici, v kateri 

je nastala obveznost plačila DDV. 

__________________ 

* Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 282/2011 z dne 15. marca 2011 o določitvi izvedbenih 

ukrepov za Direktivo 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost 

(UL L 77, 23.3.2011, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2011/282/oj). 
** Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o 

določitvi splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje 

izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 
*** Uredba Sveta (EU) št. 904/2010 z dne 7. oktobra 2010 o upravnem sodelovanju in boju 

proti goljufijam na področju davka na dodano vrednost (UL L 268, 12.10.2010, str. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/904/oj).“. 
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Člen 2 

1. Države članice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, 

do 30. junija 2031. O tem takoj obvestijo Komisijo. 

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo 

ob njihovi uradni objavi. Način sklicevanja določijo države članice. 

2. Države članice Komisiji sporočijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, 

sprejetih na področju, ki ga ureja ta direktiva. 

Člen 3 

Ta direktiva začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Člen 4 

Ta direktiva je naslovljena na države članice. 

V …, 

 Za Svet 

 predsednik/predsednica 
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